Глава 8
Не обращая внимания на слои пыли и сплетения паутины, которые собирались на одежде и в волосах, Ребекка пробиралась по вентиляционной шахте, стараясь не поддаваться удушливому влиянию узких стен из толстого металла. На карте была обозначена только одна соединительная шахта, проходящая между двумя комнатами на первом подвальном этаже, но помимо этого было какое-то пространство и на втором, нижнем подвальном этаже, который также видимо был частью системы. Скорее всего, одна из этих шахт выходит наружу.  Билли был не в восторге от этой идеи – скорее всего и может быть – это разные вещи, сказал бы он – но они оба согласились, что попытаться всё же стоит. 
По крайней мере, труба не очень длинная, подумала девушка,  подползая к светлому квадрату впереди неё. Выход загораживала тонкая металлическая решетка,  которая после пары слабых ударов оторвалась и с грохотом упала на пол.  
Ребекка окинула взором большую каменную комнату, в которой почти ничего не было, и лишь слабое мерцание угасающей лампы гуляло по влажным стенам. Девушка оттолкнулась, ухватилась за края вентиляционной трубы и, сделав кувырок, припала к земле. После приземления она встала, отряхнулась и принялась осматривать новую комнату. 
О, Господи.
Помещение было похоже на средневековую темницу, огромную и мрачную, на какой-то грот, выстроенный из булыжников. На каменных стенах весели цепи с прицепленными к ним ручными кандалами. Кроме того, здесь было несколько странных приспособлений, которые, вне всякого сомнения, предназначены для того, чтобы причинять боль. На полу лежали доски с вонзёнными в них гнилыми  ногтями, стянутые в узлы верёвки, а возле выцветшего разбитого фонтана у стены стоял железный ящик похожий на «Железную деву». У Ребекки не было ни доли сомнения, что засохшие тёмные пятна в трещинах грубо обтесанной стены - это пятна крови.
 - Всё хорошо? Приём?
Ребекка взяла рацию. – «Хорошо» - сейчас не самое подходящее слово, - сказала она.                                                                             - Но я в порядке, приём.

- Там есть еще одна вентиляционная шахта, приём?

Она осмотрела стены на предмет вентиляции, и увидела одну метрах в шести от пола.   
- Есть, но она на потолке, - вздыхая, ответила девушка. Даже будь у нас лестница, чтобы добраться до трубы, ползти вертикально вверх всё равно не выйдет. В юго-западной части комнаты, она  заметила дверь. 
– Куда выведет дверь из этой комнаты, приём? 
 После недолгой паузы прозвучал ответ. – Похоже, за этой дверью находиться небольшая комната, из которой можно попасть обратно в коридор, через который мы проходили. Подождать тебя в этом коридоре, приём? 
Ребекка направилась к двери. 
– Идея неплохая. Давай так и сделаем.
Не успела она закончить предложение, как комнату заполонил ужасный звук, которого она никогда прежде не слышала, но звук этот, как не странно, казался ей довольно знакомым.   
 Это был пронзительный вопль, напоминающий обезьяний крик.
Точно. Тот же звук, что и в секции с приматами в зоопарке.
Этот вой разносился по всему пещеристому пространству, он исходил из неоткуда и в то же самое время заполнял всё вокруг. Ребекка посмотрела вверх и увидела, что из вентиляционной шахты на неё уставилось бледное существо с длинными конечностями. Захватывая своими гибкими пальцами воздух перед мускулистой грудью, и издавая ужасный визг, оно оголило свои толстые и в то же время острые зубы. 
Не успела она и шагу ступить, как существо выскочило из вентиляции, отскочило от каменной стены и припало к полу на завал из тонких досок в центре комнаты. Губы этого существа растянулись над жёлтыми зубами, и оно стало надвигаться на Ребекку. Эта тварь выглядела в точности как бабуин с короткой белой шерстью, за исключением вырванных клочьев шерсти, на месте которых были видны блестящие участки массивных красных мышц. Вряд ли это существо подвергалось нападению, скорее всего, его мышцы разрослись настолько, что им стало тесно внутри кожи, и они прорвались наружу. Из груды досок бабуин сунулся к ней со злобным оскалом, длинные когти на его огромных передних лапах волочились по полу, издавая неприятный скрежет.  
Спокойно...
Испытывая уже сроднившееся с ней за весь вечер чувство страха, Ребекка расстегнула кобуру на бедре.  Обычный бабуин способен разорвать человека в клочья, а этот видимо еще и под воздействием вируса.   
Бабуин всё приближался, а сверху послышался визг как минимум еще двух, шум продолжал нарастать, а это означало, что инфицированных животных скоро станет здесь еще больше. Он подошел настолько близко, что девушка почувствовала резкий мускусный запах мочи и экскрементов, а вместе с тем и дух всепоглощающей инфекции. 
- Ребекка! Что происходит?
Ребекка по-прежнему не выпускала рацию из своей левой руки. Ей было страшно сказать хотя бы слово в ответ, но больше её пугало то, что возгласы  Билли могут спровоцировать эту тварь на неё накинуться, и она нажала кнопку.  
- Тс-с-с-с, - тихо сказала Ребекка, чтобы  успокоить животное и тем самым заткнуть Билли. Она сделала шаг назад, нацепила радио на воротник и подняла девятимиллиметровый. Бабуин припал ниже к полу и  напряг задние лапы… 

Прыжок! И девушка выстрелила, но в момент выстрела из вентиляционной шахты выскочили еще две гибкие орущие фигуры, одна из которых, пролитая мимо, ударилась об голову Ребекки, ухватив её за волосы своими зазубренными когтями. Благодаря столкновению девушку отнесло в сторону от траектории атаки первого бабуина, но также это выбило её из равновесия, из-за чего выпущенная пуля угодила прямо в стену. В итоге, все они грохнулись на груду досок и пол провалился. 
* * *
Ничего нового не происходило. Странный юноша, кем бы он ни был – разумеется, у Вескера были кое-какие соображения на этот счёт, но их он держал при себе – больше так и не появлялся, как и образ Доктора Маркуса. В работе камер произошел сбой, они выдавали неясные изображения, а большинство и вовсе отключились, оставив двух наблюдателей в неведении, тем самым лишив возможности обсудить происходящее.  
Наслушавшись нудных и долгих рассказов Биркина о его вирусе, Вескер отодвинулся от пульта видеонаблюдения и встал, чтобы потянутся. Забавная штука, еще пару лет назад он мог увлечённо слушать об исследованиях старого друга, но теперь, когда он вышел из разрастающегося круга единоверцев  «Umbrella», ему было лень даже притворяться, что эти россказни его хоть как-то интересуют.   
- Вот так денёк, - успел вставить Вескер, когда Уильям прервал свой маниакальный монолог, чтобы набрать воздуха. 
-   Пора уходить.
Биркин уставился на Вескера, очертания его измученного бледного лица  призрачно вырисовывались в белом свете мониторов. 

 - Что? Ты куда собрался?
- Домой. Здесь нам больше нечего делать.
- Но ты ведь говорил… а как же зачистка?
Вескер пожал плечами. – Я уверен, что «Umbrella» пришлёт еще одну команду.
 - Я думал, главное не допустить утечки. Разве не ты сказал, что это жизненно важно?
- Я так сказал?
- Да! – на удивление Биркин разозлился. – Нельзя допустить, чтобы сюда сунулся еще кто-нибудь из «Umbrella». Они начнут задавать вопросы о моём исследовании. Мне нужно еще время.
Вескер снова пожал плечами. – Ну, тогда запусти систему самоуничтожения, а нашему связному скажи, что всё улажено.

Биркин кивнул, но Вескер всё же успел разглядеть проблеск тревоги в глазах ученого. Вескер лукаво улыбнулся.  Биркин побаивался их нового связного с большими шишками из штаб-квартиры,  и по возможности старался избегать с ним всяческих контактов. Но Вескер его не винил, с этим Трентом и впрямь что-то было не так, он всегда был поразительно спокоен, что наводило на подозрения. 

 - А с ним что делать? – Кивнул Биркин в сторону мониторов. Вескеру самому стало немного не по себе, но он не подал виду.   
- Обычный злобный фанатик.  У него ловко выходят трюки с изображением, но я уже предвижу, как он пылает в огне со всеми остальными.  
Вескер и сам не очень верил в сказанное, но разгадка тайны молодого незнакомца его мало интересовала. Он не какой-то там детектив из дешевого  романа о заговорах, который жаждет докопаться до истины. По собственному опыту ему было известно, что все аномалии, так или иначе, зачастую разрешаются сами собой.   

- А вдруг правда о том, что на самом деле случилось с доктором Маркусом, всплывет наружу?
- Не всплывёт, - ответил Вескер, но Биркин всё не унимался.
 – А как же поместье Спенсера и остальные сооружения?  

Вескер двинулся в сторону двери, лязгая своими ботинками о решетчатый железный пол. А сразу за ним подобно непокорному щенку следовал Биркин. 
- Положись на меня, - сказал Вескер. 
– «Umbrella» нужны боевые данные, они их получат. Направим туда  отряд S.T.R.A.S. и посмотрим, как они себя покажут в полевых условиях против биоорганического оружия. 
Вескер улыбнулся, вспомнив о талантливых ребятах из команды Альфа.  О силаче Барри, о метком стрелке Крисе, о дочери вора, которому не было равных – Джил и её эклектичном воспитании. Это будет весьма занимательный бой. Увидев в здании Ребекку, Вескеру стало очевидно, что с командой Энрико случилось что-то непредвиденное и это можно использовать для того, чтобы вызвать команду Альфа для "поиска" уцелевших.  
Даже если команде Браво удалось вернуться в цивилизацию, еще остается Ребекка, которую предстоит найти. 
Эта девушка отличалась блестящим умом, но вот боевой практики у неё было маловато. Да и, наверное, она уже давно мертва. 
Выйдя из аппаратной, Вескер, ступая широкими шагами, поспешил прямо по коридору, Биркину пришлось бежать следом, дабы не отставать. Они дошли до лифта, и Вескер вошел в открытые еще с момента его прибытия двери. Биркин стал лицом к ниму, и в ярком свете коридорных ламп Вескеру удалось рассмотреть налёт безумия на лице учёного. Глаза его были окаймлены мраком, а в уголку рта начались лицевые судороги.   Вескеру было слегка любопытно, заметила ли Аннет, что её муж спустился еще глубже в колодец с паранойей, но позже он пришел к выводу что, скорее всего - нет. Эта женщина не видела ничего кроме "величия" исследований собственного мужа. Вот кому не повезло, так это их дочери с такими родителями. 
- Я включу систему самоуничтожения, - сказал Биркин. 
-  Установи на утро, - распорядился Вескер и, блеснув своей ухмылкой,  добавил.      – Рассвет новой эпохи.

Двери закрылись прямо перед твёрдо настроенным выражением на лице Биркина, который сейчас был похож на полную решительности овечку, а ухмылка Вескера становилась всё шире, сердце его светилось размышлениями о грядущих событиях.  Вскоре все должно было измениться, для каждого из них.
* * * 
- Билли, на помощь!

Услышав грохот и визг животных, Билли сразу же рванул с места и был уже в коридоре, когда сквозь треск рации послышался испуганный голос Ребекки. Он мчался изо всех сил, держа пистолет в одной руке и запихивая карты в задний карман другой, проклиная себя за то, что пустил её в эту вентиляционную шахту. 
Прямо по курсу недалеко от одного из паучьих тел была дверь. Билли врезался в неё на полном ходу, вдавив в дверь плечом, он схватил засов и дёрнул его вверх. Дверь, не выдержав такого натиска, открылась, и он оказался внутри.   
Под потолком мерцали поврежденные лампы дневного света, в этом прерывистом свечении вся комната казалась какой-то неправдоподобной, с одной стороны она была похожа на некую лабораторию, но с другой, к чему тогда здесь в углу стоит эта  заплесневелая койка. 

Неважно, вперёд!

Билли поспешил к следующей двери, снова раздался крик Ребекки,  призывающий его быть осторожным и поторопиться.  Билли надавил на щеколду, как вдруг с одной стороны уловил какое-то движение, он обернулся и увидел хилого зомби, стоящего в углу. Периодически раздавалось жужжание ламп, полумёртвый мужчина молча наблюдал за парнем, с каждой вспышкой света его опустошенная фигура то появлялась, то вновь исчезала в темноте. И вот он пошатнулся в сторону Билли. 
Не сейчас, приятель. 

Билли распахнул вторую дверь и вбежал внутрь.
Тотчас на него с криками что-то набросилось. Билли быстро пригнулся, успев заметить лишь непонятое красно-белое пятно и ощутить зловоние зоопарка, через мгновение это существо, похожее на обезьяну, было уже позади него и продолжало вопить. К нему присоединились еще двое, все втроём они шустро выстроились широким кругом вокруг Билли, и стали замахиваться на него своими долговязыми мускулистыми лапами, их болезненные тела, двигаясь в одни такт, пританцовывали к нему всё ближе и ближе. Билли отступал назад, втискивая себя в угол, где дверь соприкасалась с каменной стеной, он не горел желанием оказаться зажатым в угол, но оставить спину открытой было бы гораздо опаснее. А обезьяны всё так же визжали и продолжали танцевать взад-вперёд. 
- Ребекка, - крикнул он.
- Я внизу!

Её крик доносился откуда-то издалека. Через пару метров он увидел дыру, вокруг которой весь пол был усеян раздробленными досками. Ребекку видно не было.

- Держись, - крикнул он и обратил всё своё внимание на обезьян как раз тогда, когда одна из них подобралась достаточно близко, чтобы  достать до него. Она махнула перед ним своей невероятно большой лапой, чесанув когтями прямо поверх бёдер. На сей раз кожу не задело, но следующего удара Билли дожидаться не стал, даже не прицеливаясь, он навёл пистолет и выстрелил, с воем обезьяна крутанулась назад, из её груди хлынул поток чёрной крови, но она всё еще была жива и, тряхнув головой, снова начала наступать. Билли понял, что у него большие неприятности, эти твари довольно крепкие и хорошо организованные, ему не удастся поразить ни одну из них, если он не откроется для атаки. Но тут внезапно двое других наскочили на раненого третьего и принялись раздирать его своими жадными лапами. Раненое животное кричало и сопротивлялось, но его кровь уж слишком сильно возбудила их неистовое желание поживиться, в считанные секунды они разорвали беспомощное существо на куски, запихивая большие, влажные куски плоти в свои пасти. У Билли появилось немного времени, чтобы прицелиться, что он и сделал. Один, два, три выстрела и обезьяны уже лежали на полу, мёртвые или почти мёртвые. Билли подбежал к дыре, упал на колени и быстро подполз к рваному краю, сердце его бешено колотилось, он заглянул в дыру и увидел насколько она глубока. Ребекка весела на куске металлической трубы, уцепившись за неё обеими руками. Там внизу под ним был еще один полноценный пол, а вот уже под тем полом начиналась тёмная пропасть. Было невозможно предсказать, с какой высоты она может упасть.

- Билли, - задыхаясь, сказала Ребекка, устремив на него свой испуганный взор.
- Держись крепче, - сказал Билли, и вытащил из кармана карту, чтобы выяснить, где именно она находится, и какой самый короткий путь к ней добраться. Но с первого подвального этажа не было быстрого доступа до второго. Ему придется снова пройти через вестибюль, затем, скорее всего, через дверь в столовой, у которой он повстречался с несколькими зомби, эта дверь выведет его в восточную часть дома, где и находится лестница, ведущая на нижний подвальный этаж. 
- Я не знаю, сколько смогу продержаться, - прошептала она. Слетая с уст девушки, шепот проникал прямиком в её рацию и усиливался при выходе из рации Билли, всё благодаря тому, что в какой-то момент она успела включить открытый канал.
Не смей отпускать трубу, - сказал Билли. - Малыш, это приказ, чёрт подери, тебе ясно?

Она ничего не ответила, но Билли увидел, как её челюсти сжались. Боже, может хотя бы злость поможет ей удержаться.  Билли снова вскочил на ноги.
- Я иду, - сказал он, повернулся и побежал обратно через дверь в лабораторию с мерцающими лампами. Зомби из лаборатории передвинулся и стал прямо на пути к двери, ведущей в коридор. Чтобы сэкономить время, которого у Реюбекки осталось не так уж много, Билли даже не потянулся за пистолетом. Подобно куортербеку на решающей игре он вытянул одну руку и, даже не останавливаясь, толкнул существо что есть сил, зомби пошатнуло назад, и он рухнуло на землю. Билли выбежал и был уже далеко, прежде чем его смог настигнуть страждущий голодный вопль. 
Прямо по коридору, мимо невообразимых пауков, вверх по лестнице. Пробегая через вестибюль, он вытянул обойму из девятимиллиметрового, засунул в карман, там же нащупал запасную и вставил обратно в пистолет.
Держись, только держись…
Не задумываясь, Билли открыл дверь в столовую и вбежал внутрь. Там он заметил двух мирно стоящих в сторонке зомби, которых зажало обеденным столом.  Третий стоял у двери, которая, как он думал, приведёт его к Ребекке, это был солдат с вилкой в плече, Билли остановился, чтобы прицелиться и дважды выстрелил в его и без того  расквашенную голову. Первый выстрел прошел мимо, но зато второй снёс солидную костяшку с задней части черепа, забрызгав стену позади этой твари красно-серым гноем. Какое-то время тело продолжало стоять, а когда оно, наконец, упало, Билли уже был за дверью, которая вывела его в короткий коридор.  
Направо или налево?
Без карты первого этажа он не знал, в какую сторону идти, но расположение лестницы на карте подвала подсказывало, что следует повернуть направо. За неимением времени на раздумья, Билли поспешил дальше, держа пистолет перед собой, он опустился на несколько ступеней и повернул за огромный шипящий бойлер. Облако пара полностью заполонило помещение обслуживания, но к счастью ему удалось найти обходной путь по другой лестнице, сделанной из металла, который успел изрядно поржаветь.  

Спустившись по лестнице в самый низ, он вошел в дверь, припоминая, что согласно карте за ней  должна быть большая комната с чем-то громоздким и круглым, похожим на огромный фонтан. В западной части было две меньших комнаты, которые ответвлялись от еще одного маленького коридора, Ребекка должна быть в одной из них, наверное, в той, что в самом конце.   
В большой комнате царили  холод и сырость, стены и пол были выложены из камня. Пробегая через неё, Билли поглядывал налево, где стоял  огромный монумент, который на карте ему показался фонтаном. На самом деле это была некая скульптура. Слепые глаза выгравированных животных внимательно наблюдали за тем, как он пробегает мимо них.
Спереди из коридора раздался визг, он не видел что там за углом, но это был тот же самый звук, что и минуту назад. Еще одна обезьяна. Чёрт её дери! Теперь ему придётся от неё избавиться, нельзя  рисковать, чтобы она застала его врасплох. 

- Билли, быстрее…

По рации раздался отчаявшийся голос Ребекки, Билли тут же ускорился, игнорируя свой внутренний голос, который приказал ему остановиться и всё же дождаться появления животного, дабы прикончить его с безопасного расстояния. Набирая скорость, Билли повернул за угол, где его и ждала обезображенная визжащая обезьяна. В школьные годы  Билли занимался лёгкой атлетикой,  и сейчас он с лёгкостью перескочил через неё как через барьер, приземлившись всего в паре шагов от двери. Перед ним долгожданная дверь, а позади визжащая от бешенства обезьяна. Будь дверь закрыта, ему бы не поздоровилось, но к счастью она была не заперта. Он вломился внутрь, захлопнув дверь за собой, сходу упал на колени и проскользил вплоть до громадной дыры в полу.

Она всё еще весела там на одной руке, которая уже потихоньку начинала соскальзывать.  Отбросив в сторону дробовик, Билли протянул руку и схватил её за запястье как раз в тот момент, когда побелевшие кончики её пальцев соскользнули с трубы. 
 - Держу, - запыхавшись, сказал он. - Держу тебя.
Упёршись на пятки, Билли вытаскивал из дыры рыдающую Ребекку, испытывая почти забытую за время тюремного заключения радость просто от того, что ему удалось совершить доброе дело.  
Используя тело как рычаг, Билли вытащил её из дыры, поднял к себе и крепко обнял. Ребекка не стала его отталкивать, и даже наоборот прижалась к груди своего спасителя, будучи не в силах сдерживать слезы благодарности и облегчения. Он понял, что именно ей нужно, и обнял её еще крепче. Девушка была уверена, что упадёт и погибнет потерянная и забытая в этом зловонном подвале, где её тело растащат по частям больные животные. 
Через какое-то время она скатилась вниз по парню, дрожащей рукой вытирая слёзы со своего лица. Оба сели на пол, Ребекка наблюдала за Билли, пока тот осматривал унылые каменные стены очередной ничем не выделяющейся подвальной каморы. Когда молчание слишком затянулось, она протянула свою ладонь и положила поверх его руки.
- Спасибо, - сказала она. – Ты спас мою жизнь. Снова.

Он взглянул на неё и отвёл взгляд в сторону. – Ну, да, как-никак у нас перемирье.

- Ага, я знаю, ответила она. – А также я знаю, что ты никакой не убийца. Почему тебя везли в Рейтон? Неужели ты, правда, как-то связан со всеми теми убийствами?
 Он посмотрел ей прямо в глаза и ответил. 

- Можно и так сказать, во всяком случае, я был там.
Я был там… Но это не значит, что он кого-либо убивал.
- Не думаю, что это ты убил своих конвоиров. Наверняка, это дело рук одного из этих тварей, а ты просто убежал, - продолжала она. – Знаю, мы не так давно знакомы, но я не верю, что ты виновен в смерти двадцати трёх человек.  

- Всё равно, - ответил Билли, уставившись на ботинки. – Люди верят в то, во что хотят верить.
- Мне не всё равно, - тихо возразила Ребекка. – Я не собираюсь тебя осуждать, мне просто нужно знать, что случилось. 
Билли не спускал глаз со своих ботинок, но видел он явно не их, словно перед ним сейчас прокручивались иные события из другого времени. 

- В том году мой отряд отправили в Африку для предотвращения гражданской войны, - начал он. – Это была засекреченная операция, так как Соединённые Штаты не должны были вмешиваться, ты понимаешь, о чем я. Нашей задачей было напасть на убежище партизан. Всё это происходило летом, стояла ужасная жара, нас высадили в самую чащу джунглей за много километров от зоны нанесения удара.  Нам пришлось много бежать….
На какой-то момент он замолчал, потянулся к армейскому жетону и крепко его сжал. Когда он вновь заговорил, его голос звучал еще более тихо. 
- Жара унесла жизни половины моего отряда, а из тех, кто остался в живых, большинство полегли под пулями врага. И к тому времени, когда мы добрались до места, где должно было находиться убежище, нас осталось лишь четверо. Мы были измученны жарой и едва соображали, что к чему, а наши сердца обливались кровью при одной только мысли о наших товарищах, которые погибли у нас на глазах.
Оказавшись на месте, мы были готовы взорвать там всё к чёртовой матери. Кто-то должен был заплатить за всё случившееся, понимаешь? Но только вот никакого убежища мы не обнаружили. Нам дали липовую наводку.  Как оказалось, там была расположена какая-то захудалая деревушка, где жила кучка фермеров со своими семьями – одни только старики, женщины и дети.  
От такого рассказа у Ребекки начало скручивать живот, но она всё равно кивнула Билли, чтобы тот продолжал.  Она уже знала, что будет дальше, и чем всё закончиться, и что конец у этой истории будет не очень приятным. 
- Командир отряда приказал окружить деревню, что мы и сделали, - продолжал Билли.  

- А затем он приказал, - и тут его голос оборвался. Он поднял с пола оружие, и стал гневно запихивать его за пояс пока вставал, после чего отвернулся. Ребекка поднялась вслед за ним.

- Ты… Ты их убил? – спросила она.

  Билли повернулся к ней и скривил губы. 

- А если я скажу, что убил, ты будешь меня осуждать?
- Так убил или нет? – Снова спросила она, всматриваясь в его лицо и глаза, пытаясь найти в них ответ на свой вопрос. И Билли это заметил, заметил её стремление узнать всю правду о случившемся, он посмотрел на неё и потряс головой.
- Я пытался их остановить, - сказал он. – Я пытался, но меня вырубили. Я был почти без сознания, хотя всё видел, всё… Но сделать ничего не мог.
Он отвернулся в сторону и продолжил.

- Когда всё закончилось и нас забрали оттуда, было лишь их слово против моего. Затем был суд, тюрьма, ну а дальше ты знаешь. 

Он развёл руками, охватывая всё вокруг. 

- Так что, если мы выберемся отсюда, я в любом случае покойник. Или смерть,  или жизнь в бегах. 
Очень похоже на правду. Но если это всё же враньё, то он заслуживает Оскара… 
Во всяком случае, Ребекка ему поверила. Она пыталась найти подходящие слова, что-то обнадёживающее, чтобы подбодрить его,  но ничего не приходило на ум. Он был совершенно прав, выбор у него невелик. 
  - Эй, сказал Билли, всматриваясь куда-то позади её плеча. – Смотри сюда.
Она обернулась и увидела груду металлолома, сваленного у дальней стены, а среди этого железа выглядывало что-то похожее на дробовик. 
- Это именно то, что я думаю? – спросила девушка.
Билли поднял оружие, передёрнул цевье, улыбнулся и проверил, исправно ли оно. 

- Да, мэм, то самое.

- Он заряжен?

- Нет, но у меня с поезда осталось несколько гильз двенадцатого калибра. – И он снова улыбнулся. 

- Ситуация улучшается. Там в коридоре сидит обезьяна, которая так и жаждет отведать этой малышки.
- Вообще-то, я думаю, это бабуин, - сказала она, не заметив, как и сама заулыбалась. После чего оба они начали хихикать над совершенно бессмысленной поправкой Ребекки.  Они оказались в ловушке в удалённом поместье, на них охотиться Бог знает сколько разных монстров, но зато они знают наверняка, что существо в коридоре – это бабуин. И тут их хихиканье переросло в самый настоящий дикий хохот. 
Ребекка смотрела, как он смеется, всё притворство заносчивого  сурового мужлана куда-то растворилось и она поняла, что сейчас впервые видит настоящего его, подлинного Билли Коена. В этот момент она осознала, что провалила своё первое же задание. Больше он не был её пленником, теперь к нему в плен попала она.  И если им всё же удастся выжить, и он решит сбежать, она не станет его останавливать. 
Вот тебе и карьера в правоохранительных органах.

От этой мысли ей захотелось смеяться еще больше.
